
LSS01 
 LAVICE NA DŘEPY - SISSY SQUAT TRAINER 

NÁVOD K OBSLUZE - USER MANUAL



Bezpečnostní pokyny 

1. Před prvním použitím je potřeba seznámit se přesně s návodem a uschovat si jej do budoucnosti.

2. Mějte na paměti všechna upozornění a bezpečnostní opatření včetně montážních kroků. Stroj lze

používat pouze k určenému účelu.

3. S ohledem na vlastní bezpečnost by měl být výrobek sestaven a používán v souladu s tímto

návodem. Všichni ostatní uživatelé by měli být informováni o zásadách bezpečného používání.

4. Přístroj musí být chráněn před přístupem dětí a zvířat. Děti by neměly zůstat v blízkosti zařízení bez

dozoru. Zařízení může být sestaveno a používáno pouze dospělou osobou.

5. Před spuštěním jakéhokoli cvičebního programu se poraďte s lékařem. Je to nezbytné především v

případě osob majících zdravotní problémy nebo užívajících léky, které mohou mít vliv na srdeční

frekvenci, krevní tlak nebo hladinu cholesterolu.

6. Pozorně sledujte své tělo. V případě objevení se jakýchkoliv problémů (bolest, tlak na prsou,

nepravidelná srdeční akce, lapání po dechu, nevolnosti nebo závratě), okamžitě přerušte trénink.

Nesprávné provádění cviků může vést k vážným zdravotním problémům nebo zraněním.

7. Zařízení postavte na rovný, suchý a čistý povrh a zabezpečte volný prostor min. 0,6m od ostatních

předmětů, za účelem zvýšení stupně bezpečnosti. Koberec nebo podlahu chraňte podložkou.

8. Používejte vhodné oblečení a boty. Vyhýbejte se volnému oblečení.

9. Zařízení není určeno k venkovnímu použití.

10. Zařízení zkontrolujte z hlediska poškození nebo opotřebení před každý tréninkem. Pravidelně

kontrolujte všechny šrouby a matice. Všechny by měly být řádně dotažené. V případě potřeby je

musíte dotáhnout. V zájmu vlastní bezpečnosti nepoužívejte poškozené nebo použité zařízení.

11. Přerušte používání, pokud se na zařízení objeví ostré hrany.

12. Pokud zařízení začne vydávat neobvyklé zvuky, přestaňte jej používat.

13. Žádná nastavitelná část by neměla vyčnívat nebo bránit pohybu uživatele. Zařízení může být

využíváno najednou pouze jedinou osobou.

14. Zařízení není určeno k terapeutickým účelům.

15. Při zvedání nebo přepravě stroje je třeba dbát na to, aby nedošlo ke zranění zad. Používejte pouze

vhodné techniky zdvihu nebo si zajistěte pomoc jiné osoby.

16. Nelze provádět modifikace v konstrukci produktu. V případě potřeby kontaktujte autorizovaný

servis.

17. Kategorie: Zařízení bylo klasifikováno jako H podle EN ISO 20957-1 a je určeno pro domácí /

komerční použití. Nemůže být používán pro terapeutické a rehabilitační účely.



Technické specifikace 

Rozměry: 60 x 100 x 42/52cm 

Maximální hmotnost uživatele: 150 kg 

Hmotnost netto: 12,3 kg  

Hmotnost brutto: 14,8 kg  

 

 

Údržba 

Správná údržba přístroje výrazně ovlivňuje jeho životnost. Nesprávná údržba může běžecký  pás 

poškodit nebo zkrátit jeho životnost. 

Všechny části musí být pravidelně kontrolovány a dotaženy. Opotřebované díly se musí okamžitě 

vyměnit. 

 

Čištění 

Pravidelné čištění, dlouhá životnost produktu. 

Po každém tréninku: otřete povrch čistým,měkkým a vlhkým hadříkem, abyste odstranili zbytky potu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

MONTÁŽ 

 

KROK 1: Otevřete balení a zkontrolujte, zda byly dodány všechny díly 

 

 

 

 

 

Č. Označení dílu Název dílu Počet 

1 TR01 Hlavní rám 1 

2 TR02 Opěra 1 

3 TR03 Šroub 2 

     4 TR04 Koncovky 4 

     5 TR05 Expandéry 2 

 

 

 

 

 

 



KROK 2: Instalace koncovek 

 

Podložky nasaďte na otevřené konce rámu. (Poznámka: rovnoběžně s podlahou). 

 

KROK 3: Montáž opěry 

1. Povytáhněte hlavu šroubu. 

2. Vložte konstrukci opěry do hlavního rámu. 

3. Povolte hlavu šroubu. 

 

 

 

 

 

 

 



KROK 4: Nastavení výšky opěry 

Zatáhněte za hlavu šroubu a nastavte pracovní výšku opěry. 

 

 

 

 

 

KROK 5: Nastavte pracovní polohu zarážky nohou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SAFETY PRECAUTIONS 

1. Read this manual carefully before first using and retain it for future reference.

2. Observe all warnings and preacutions including assembly steps. Use it only for intended

purpose.

3. Assemble and use it only according to this manual to assure your safety. Inform all other users

about safe usage.

4. Keep it away from children and pets. Don’t let children unattended near this device. Only an

adult person may assemble and use it.

5. Ask yor physician for advice before starting any exercise program. It is especially necessary if

your suffer from some health problems or if you take some medication that could affect your

heart rate, blood pressure or cholesterol level.

6. Observe body signals. If you feel some problems (pain, tightness in chest, irregular heartbeat,

breathing shortness, dizziness or nausea), stop immediately, improper exercising can result in

serious health problems or in an injury.

7. Put it only on a flat, dry and clean surface and keep a safety safety clearance of at least 0.6 m

from other objects for higher safety. Use a protective cover to protect carpet or floor.

8. Wear adeguate sports clothes and sports shoes. Avoid too loose clothes.

9. Don’t use it outdoors.

10. Check this device for damage or wearing before each using. Regularly check all bolts and nuts.

They should be well tightened, Re-tighten, if necessary. Never use damaged or worn device to

assure your safety.

11. If some sharp edges occur, stop using.

12. If you hear some unusual noises coming from this device, stop using.

13. No adjustable part should protrude and obstruct user movements. Only one person may use it

at time.

14. It is not intended for therapeutic purpose.

15. Pay attention while lifting or transporting it to avoid back injury. Use only proper lifting

techniques or ask some other person for help.

16. Don’t do any improper modification of this product. If necessary, contact authorized service.

17. Category: The equipment has been tasted and certified according EN ISO 20957-1 under class

H. It is not suite for therapeutic use.

Technical data 

Assembly size: 60 x 100 x 42/52cm 

Max user’s weight: 150 kg 

Weight net: 12,3 kg  

Weight gross: 14,8 kg



Maintenance 

Proper maintenance is very important to ensure a faultless and operational condition of the 

treadmill. Improper maintenance can cause damage to the treadmill or shorten the life of the 

product. 

All parts must be checked and tightened regularly. Worn out parts must be replaced immediately. 

Cleaning 

Regular cleaning of the striding belt ensures a long product life. 

After each training: Wipe the surfaces with a clean soft and damp cloth to remove sweat residues. 

Caution: Do not use any abrasives or solvents.  



ASSEMBLY INSTRUCTION 

 

STEP 1: Open the package to confirm the product components 

 

 

 

 

 

No Parts number Name of the part Quantity 

1 TR01 Main frame 1 

2 TR02 Backrest 1 

3 TR03 Adjustable bolt 2 

     4 TR04 Foot cover 4 

     5 TR05 Pull the rope 2 

 

 

 

 

 

 

 



STEP 2: Install 4 foot covers 

Cover the foot tube with four bottom legs (note that the four bottom cases are parallel to the 

ground). 

STEP 3: Install the backrest 

1. Pull the plastic handle screw outward.

2. Put the backrest directly into the main frame.

3. Loosen the plastic handle screw to fix.



KROK 4: Dostosowanie wysokości 

After adjusting the proper height, fasten screw with plastic handle. 

 

 

 

 

 

STEP 5: Adjust the distance. 

 

 



Název produktu: 

EAN kód: 

Datum prodeje: 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

ZÁRUČNÍ LIST 

 

 

 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polska po dobu 24 měsíců od data prodeje: 24 měsíců pro 

domácí použití. 
2. Záruka bude respektována obchodem nebo servisem po předložení zákazníkem: 

- čitelně a správně vyplněného záručního listu s razítkem a podpisem prodávajícího 
- platného doklad o koupi produktu s datem prodeje (účtu) 
- reklamovaného produktu 

3. Jakékoli závady a poškození odhalené během záruční doby budou opraveny bezplatně nejdéle do 21 dnů ode dne 

doručení do obchodu nebo servisu. 
4. Je-li třeba produkt převézt z jiné země, může být záruční lhůta prodloužena o dobu nezbytnou k jeho vrácení, nejdéle 

však o 40 dnů. 
5. Záruka se nevztahuje na: 

- mechanické poškození a vady způsobené nimi 
- poškození a vady vyplývající z nesprávného použití a skladování- špatnou montáž a údržbu 
- poškození a opotřebení součástí které podléhají zkáze, jako jsou kabely, pásy, pryžové prvky, pedály, držáky na houby, 

kola, ložiska atd. 
6. Záruka zaniká, pokud: 

- vyprší její platnost 
- bylo do produktu neodborně zasaženo- nebyla dodržena pravidla 

řádné údržby 7. Duplikáty záručního listu nebudou vydány. 
8. Produkt dodaný do opravy by měl být kompletní a čistý, v opačném případě má servis právo odmítnout přijetí produktu 

do opravy. V případě dodání špinavého produktu může servis odmítnout jeho přijetí do opravy, nebo na náklady 

zákazníka stroj vyčistit s jeho písemným svolením k čištění. 
9. Záruka se nevztahuje na činnosti související s montáží a údržbou, které musí podle uživatelské příručky provádět sám 

uživatel. 
10. Ručitel také informuje, že provozuje pozáruční servis. 
11. Výrobek by měl být v původním obalu a zajištěn pro přepravu. 

Záruka na prodané zboží nevylučuje, neomezuje nebo nezavazuje práva kupujícího vyplývající z nedodržení záručních 

podmínek. 

 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. Datum 
nahlášení 

Datum 
vydání 

Průběh oprav Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

     

     

     

 



GARANTIEKARTE 

3. Der Verkäufer gewährt im Namen des Garanten eine Garantie für:  24 Monate für den

Heimgebrauch.

4. Die Garantie wird von dem Laden oder dem Service nach Vorlage:

- der leserlich und korrekt ausgefüllten Garantiekarte mit Verkaufsstempel und Unterschrift des

Verkäufers

- eines gültigen Kaufnachweises für das Gerät mit dem Verkaufsdatum / Rechnung/

- der beanstandeten Ware

durch den Kunden respektiert

6. Während der Garantiezeit festgestellte Mängel und Schäden werden innerhalb von 21 Tagen nach dem Datum

der Lieferung an den Laden oder den Service kostenlos repariert.

7. Falls es erforderlich ist, importierte Ersatzteile einzuführen, kann die Gewährleistungsfrist um die Zeit, die

erforderlich ist, um den Import durchzuführen, jedoch nicht länger als 40 Tage verlängert werden.

8. Die Garantie umfasst nicht: - mechanische Schäden und die durch Schäden verursachten Mängel,

- Schäden und Mängel infolge unsachgemäßer Verwendung und Lagerung,

- falsche Montage und Wartung,

- Beschädigung und Verschleiß von Elementen wie: Kabeln, Riemen, Gummielementen, Pedalen,

Schwammhaltern, Rädern, Lagern usw.

6. Die Garantie erlischt: - nach Ablauf der Haltbarkeit,

- bei freiwilligen Reparaturen,

- Nichteinhaltung der Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb.

12. Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt.
13. Das zu reparierende Produkt sollte vollständig und sauber sein. Bei Feststellung von Mängeln ist

der Service, die Annahme zur Reparatur zu verweigern. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten
Produkts kann der Service die Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden mit seiner
schriftlichen Genehmigung die Reinigung durchführen

14. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage und Wartung, zu

deren Durchführung der Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung selbst verpflichtet ist

15. Der Garant teilt ferner mit, dass er einen Nachgarantieservice durchführt.

16. Das Produkt sollte sich in der Originalverpackung befinden und für den Versand gesichert sein.

Die Garantie für die verkaufte Ware schließt die Rechte des Käufers aus der Nichtübereinstimmung der Ware mit dem 

Vertrag nicht aus,  schränkt sie nicht ein und setzt sie nicht aus.  

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT  

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum 
der 

Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen Unterschrift des 
Empfängers (Laden, 

Eigentümer) 

Artikelname: 

EAN-Code:  

Verkaufsdatum: 

GARANTIEBEDINGUNGEN 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
IMPORTER: ABISAL SP. .Z.O.O., ul. Świętej Elżbiety 6, 41-905 Bytom 

Service: Pyskowicka 14, 41- 807 Zabrze 

abisal@abisal.pl www.abisal.pl 

mailto:abisal@abisal.pl
http://www.abisal.pl/



